
First, download the software.
Nejprve si stáhněte software. • Első lépésként töltse le a szoftvert. •  

Najpierw należy pobrać oprogramowanie. • Najskôr si stiahnite software.

Once the download is finished, start the software!
Po dokončení stahování spusťte software! • A letöltés  befejeztével indítsa el a szoftvert! • Po zakończeniu pobierania uruchom 
 oprogramowanie! • Po dokončení sťahovania spustite softvér!

Start Nintendo eShop.
Spusťte obchod Nintendo eShop • Indítsa el a Nintendo eShop 
 alkalmazást • Włącz Nintendo eShop • Spusťte obchod Nintendo eShop

On the “Search” screen, search for “MKLIVE”.
Na obrazovce „Search“ (Vyhledávání) vyhledejte položku „MKLIVE“. • A 
„Search” (Keresés) képernyőn keressen rá az „MKLIVE” kifejezésre. • Na 
ekranie z opcją „Search”, wyszukaj „MKLIVE” • Na obrazovke „Search“ 
(Vyhľadávanie) vyhľadajte položku „MKLIVE“.

Download Mario Kart Live: Home Circuit™.
Stáhněte si Mario Kart Live: Home Circuit • Töltse le a Mario Kart 
Live: Home Circuit szoftvert. • Pobierz Mario Kart Live: Home Circuit • 
Stiahnite si Mario Kart Live: Home Circuit

Read the Health and Safety Information on this sheet before playing. • Před hraním si na tomto listu 
přečtěte informace o bezpečnosti a ochraně zdraví. • Játék előtt olvassa el az ezen a lapon  található 
egészségügyi és biztonsági tudnialókat. • Przed rozpoczęciem gry przeczytaj  informacje  dotyczące 
zdrowia i bezpieczeństwa zawarte na tym arkuszu. • Pred hraním si na tomto liste  prečítajte 
 informácie o bezpečnosti a ochrane zdravia.

Free space required: 1.1 GB or more. Please make sure that you have enough free space in the system memory or on a microSD card. Additional storage may be needed for installation or software updates. • Potřebné volné místo: 1,1 GB nebo více. Ujistěte 
se, že máte dostatek volného místa v systémové paměti nebo na kartě microSD. Pro instalaci nebo aktualizace softwaru může být zapotřebí další úložný prostor. • Szükséges szabad tárhely: 1,1 GB vagy több. Győződjön meg róla, hogy elegendő szabad tárhely 
áll rendelkezésre a rendszermemóriában vagy a microSD-kártyán. A telepítéshez vagy a szoftverfrissítésekhez további tárhelyre lehet szükség. • Wymagana ilość wolnego miejsca: 1,1 GB lub więcej. Prosimy upewnić się, że masz wystarczająco dużo wolnego 
miejsca w pamięci systemowej lub na karcie microSD. Dodatkowa pamięć może być potrzebna do instalacji lub aktualizacji oprogramowania. • Potrebné voľné miesto: 1,1 GB alebo viac. Uistite sa, že máte dostatok voľného miesta v systémovej pamäti alebo na 
karte microSD. Na inštaláciu alebo aktualizáciu softvéru môže byť potrebný ďalší úložný priestor.

IMPORTANT: To download this software and use online services, you must create a Nintendo Account and accept the related agreement. The Nintendo Account Privacy Policy applies. Some online services may not be available in all countries. • It may take some time 
to download the software. DŮLEŽITÉ: Chcete-li stáhnout tento software a používat online služby, musíte si vytvořit účet Nintendo a přijmout související ujednání. Uplatňují se zásady ochrany osobních údajů účtu Nintendo. Některé online služby nemusí být k dispozici 
ve všech zemích. • Stažení softwaru může nějakou dobu trvat. FONTOS: A szoftver letöltéséhez, valamint az online szolgáltatások igénybevételéhez létre kell hoznia egy Nintendo Account felhasználói fiókot, és el kell fogadnia az ehhez kapcsolódó felhasználói 
megállapodást. A Nintendo Account adatvédelmi  irányelve érvényes. Előfordulhat, hogy egyes online szolgáltatások nem minden országban érhetők el. • A szoftver letöltése eltarthat egy ideig. WAŻNE: Aby pobrać to oprogramowanie i korzystać z usług online, należy 
utworzyć konto Nintendo i zaakceptować odpowiednią umowę. Obowiązuje Polityka prywatności konta Nintendo. Niektóre usługi online mogą nie być dostępne we wszystkich krajach. • Pobieranie oprogramowania może zająć trochę czasu. DÔLEŽITÉ: Ak chcete 
stiahnuť tento softvér a používať online služby, musíte si vytvoriť účet Nintendo a prijať súvisiace dojednania. Uplatňujú sa zásady ochrany osobných údajov účtu Nintendo. Niektoré online služby nemusia byť k dispozícii vo všetkých krajinách. • Stiahnutie softvéru môže 
nejaký čas trvať.
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You can find the setup process for Mario Kart Live: Home Circuit, instructions for how to make courses, and more within the software itself. Try making your very own courses and enjoy racing on them! • Postup nastavení hry Mario Kart Live: Home Circuit, pokyny k vytvoření tratí a další 
informace naleznete přímo v programu. Zkuste si vytvořit vlastní tratě a užijte si závodění! • A Mario Kart Live: Home Circuit beüzemelésére vonatkozó utasítások, valamint a pályák készítésére vonatkozó információk megtalálhatóak a szoftverben. Próbálja ki, milyen saját pályákat 
létrehozni, és élvezze a rajtuk való versenyzést! • Możesz znaleźć proces konfiguracji Mario Kart Live: Home Circuit, instrukcje dotyczące tworzenia tras i wiele innych szczegółów znajdziesz w samym oprogramowaniu. Spróbuj stworzyć swoje własne trasy i ciesz się wyścigami na 
nich! • Postup nastavenia hry Mario Kart Live: Home Circuit, pokyny na vytvorenie tratí a ďalšie informácie nájdete priamo v programe. Skúste si vytvoriť vlastné trate a užite si pretekanie!



Health and Safety Information

Please read and observe the health and safety information. Failure to do so could result in injury or damage. Adults should 
supervise the use of this product by children.
Recommended for ages 6 and up.

 WARNING 
• Choking hazard: This product is composed of small parts that could be swallowed by a child or pet.  

Keep this product and its packaging out of their reach.
• Dispose of any unwanted packaging after removing the product. 

In the event a child or pet swallows the product, a part of the product or its packaging, immediately consult a doctor/vet.
• Strangulation hazard: the USB charging cable can coil around the neck.

 WARNING – Electrical Safety
• Use only the included USB charging cable (HAC-010) or the Nintendo Switch AC adapter (HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/ 

HAC-002(AUS)) provided with the Nintendo Switch™ console (or sold separately) to charge this product. 
If using the included USB charging cable with a standard household socket, only use an AC adapter that is compatible with this 
product, such as the separately sold Nintendo USB AC adapter (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) or another 
USB-compatible AC adapter. Please make sure to use an AC adapter that has been approved for use in your country, and read 
its instruction manual to ensure that it is able to supply power to this product.

• This product is only to be connected to Class II devices bearing the following symbol:
 
• Do not expose this product or the battery inside to microwaves, high temperatures, direct sunlight, or extremely cold temperatures.
• Do not let this product come into contact with liquid and do not use it with wet or oily hands. If liquid gets inside this product, 

stop using it and contact Nintendo Customer Support.
• Do not expose this product to excessive force. Do not pull on the USB charging cable and do not twist it too tightly.
• Do not touch device connectors with your fingers or metal objects.
• Do not touch the AC adapter or connected devices while charging during a thunderstorm.
• If you hear a strange noise, see smoke or smell something strange, stop using this product and contact Nintendo Customer Support.
• Do not disassemble or try to repair this product. If this product is damaged, stop using it and contact Nintendo Customer 

Support. Do not touch damaged areas. Avoid contact with any leaking fluid.

 WARNING – Battery Safety
• Use only the dedicated battery (HAC-038) for this product. There is a risk of explosion if an incorrect battery is used. 
• Stop using if the battery is leaking. If battery fluid comes into contact with your eyes, immediately rinse your eyes with plenty 

of water and consult a doctor. If any fluid leaks on your hands, wash them thoroughly with water. Carefully wipe the fluid 
from the exterior of the device with a cloth.

• Do not expose the battery to heat or dispose of it in a fire.

 WARNING – General
• For indoor use only. Not for use in public places. 
• Do not use this product within 15 centimetres of a cardiac pacemaker while using wireless communication.  

If you have a pacemaker or other implanted medical device first consult a doctor.
• Do not touch the product during operation. Keep hair and loose clothing away from moving parts.
• The underside may become hot during use. Take care handling the product immediately after use.
• Be mindful of your surroundings when using this product to avoid colliding with nearby people or objects.  

Do not walk around while operating the product, and maintain visual contact with the product while in use. 
• Avoid using unlicensed accessories or software with this product.
• Do not press sharp points or rough edges on the gates against your skin. 
CAREFUL USAGE
• Do not use the product in places where wireless communication is not allowed.
• Avoid using the product on unstable surfaces, or on long-pile carpet.
• Avoid using or storing the product in wet or humid places, dusty or smoky areas or places colder than 5°C. 
• Do not hold or lift the product when the wheels are moving.
• Do not hold or lift the product by the exhaust area on the back of the kart.
• If the product becomes dirty, wipe it with a soft, dry cloth. Avoid using alcohol, thinner or other solvents.  

Keep connectors and wheels free of dust. Avoid using grease or lubricants.
• Make sure to charge the built-in battery at least once every six months. If the battery is not used for an extended period of 

time, it may become impossible to charge it.
• Make sure not to cover the areas within the black frame on the cardboard gates. The camera on the product must be able to 

view these areas for the game to function properly.

Use of the Integrated Camera

This product has an integrated camera that can stream ground-level images. Care should be taken not to intrude upon the privacy 
of the people around you.

ENGLISH Nintendo Customer Support

EUR: https://support.nintendo.com  
AU/NZ: http://support.nintendo.com 

Disposal of this Product

Do not dispose of this product in household waste. For details see http://docs.nintendo-europe.com  
The product contains a rechargeable lithium-ion battery, which can be removed for disposal purposes.
For battery removal instructions, see https://battery.nintendo-europe.com 

Zásady ochrany zdraví

Čtěte prosím pozorně informace o bezpečnosti a ochraně zdraví. Nepozornost může vyústit ve škodu nebo zranění. Tento 
 produkt by měl být užíván dětmi vždy pod dohledem dospělé osoby. 
Doporučeno pro děti od 6 let.

 VAROVÁNÍ  
• Nebezpečí udušení: Tento výrobek se skládá z malých částí, které by dítě nebo domácí zvíře mohlo spolknout. Uchovávejte tento 

výrobek a jeho obal mimo jejich dosah.
• Po vyjmutí výrobku zlikvidujte všechny nepotřebné obaly. V případě, že dítě nebo domácí zvíře spolkne výrobek, jeho část 

nebo obal, okamžitě vyhledejte lékaře/veterináře.
• Nebezpečí uškrcení: Nabíjecí USB kabel se může omotat kolem krku.

 VAROVÁNÍ – Bezpečné zacházení s elektřinou
• K nabíjení tohoto produktu používejte pouze přiložený nabíjecí kabel USB (HAC-010) nebo síťový adaptér Nintendo 

Switch (HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) dodávaný s konzolí Nintendo Switch (nebo prodávaný 
 samostatně). 
Pokud používáte přiložený nabíjecí kabel USB se standardní domácí zásuvkou, používejte pouze síťový adaptér 
 kompatibilní s tímto výrobkem, například samostatně prodávaný Nintendo USB AC kabel (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/
CLV-003(AUS)) nebo jiný síťový adaptér kompatibilní s USB. Ujistěte se, že používáte AC kabel, který byl schválen pro 
použití ve vaší zemi, a přečtěte si jeho návod k použití, abyste se ujistili, že je schopen napájet tento produkt.

• Tento výrobek smí být připojen pouze k zařízením třídy II s následujícím symbolem:
  
• Nevystavujte tento výrobek ani baterii uvnitř mikrovlnám, vysokým teplotám, přímému slunečnímu záření nebo extrémně nízkým 

teplotám.
• Nedovolte, aby tento výrobek přišel do styku s kapalinou, a nepoužívejte jej mokrýma nebo mastnýma rukama. Pokud se do výrobku 

dostane tekutina, přestaňte jej používat a kontaktujte Servisní středisko distributora. 
• Nevystavujte tento produkt nadměrnému působení síly. Netahejte za USB nabíjecí kabel a příliš jej nekruťte.
• Nedotýkejte se konektorů zařízení prsty nebo kovovými předměty.
• Během nabíjení za bouřky se nedotýkejte síťového adaptéru ani připojených zařízení.
• Pokud uslyšíte podivný zvuk, uvidíte kouř nebo ucítíte něco zvláštního, přestaňte tento produkt používat a kontaktujte Servisní 

středisko distributora. 
• Nerozebírejte ani se nepokoušejte tento produkt opravovat. Pokud je tento produkt poškozen, přestaňte jej používat a kontaktujte 

Servisní středisko distributora. Nedotýkejte se poškozených míst. Vyvarujte se kontaktu s jakoukoli vytékající  tekutinou.

 VAROVÁNÍ – Baterie
• Pro tento výrobek používejte pouze určenou baterii (HAC-038). Při použití nesprávné baterie hrozí nebezpečí výbuchu.
• Jestli baterie vytékají, přestaňte tento výrobek používat. Když se tekutina z baterií dostane do očí, okamžitě si oči vypláchněte 

velkým množstvím vody a vyhledejte lékaře. Pokud vytékající tekutina zasáhne vaše ruce, důkladně si je umyjte vodou. 
 Kapalinu z vnější strany tohoto výrobku opatrně otřete hadříkem.

• Nevystavujte baterii působení tepla ani ji nevhazujte do ohně.

 VAROVÁNÍ – Obecné
• Pouze pro použití v interiéru. Není určeno pro použití na veřejných místech.
• Při používání bezdrátové komunikace nepoužívejte tento výrobek ve vzdálenosti menší než 15 cm od kardiostimulátoru.

Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované lékařské zařízení, poraďte se nejprve s lékařem. 
• Během provozování se výrobku nedotýkejte. Chraňte vlasy a volný oděv před pohyblivými částmi.
• Spodní strana se může během používání zahřát. Dbejte na opatrnou manipulaci s výrobkem bezprostředně po použití.
• Při používání výrobku dávejte pozor na své okolí, abyste se vyhnuli střetu s osobami nebo předměty v okolí. Při používání 

výrobku nechoďte kolem a udržujte s ním vizuální kontakt.
• Nepoužívejte s tímto výrobkem nelicencované příslušenství nebo software.
• Netlačte ostré hroty nebo drsné hrany branky proti kůži.

 BEZPEČNÉ UŽÍVÁNÍ
• Nepoužívejte výrobek na místech, kde není povolena bezdrátová komunikace.
• Nepoužívejte výrobek na nestabilních površích nebo na kobercích s dlouhým vlasem.
• Výrobek nepoužívejte ani neskladujte na mokrých nebo vlhkých místech, v prašných nebo zakouřených prostorách nebo na 

místech chladnějších než 5 °C.
• Nedržte ani nezvedejte výrobek, když se kolečka pohybují.

ENGLISHČESKY

• Nedržte ani nezvedejte výrobek za výfukový prostor na zadní straně motokáry.
• Pokud se produkt zašpiní, otřete jej měkkým suchým hadříkem. Nepoužívejte alkohol, ředidlo ani jiná rozpouštědla.  

Udržujte konektory a kolečka zbavené prachu. Nepoužívejte maziva ani jiné mazací prostředky.
• Dbejte na to, abyste vestavěnou baterii nabíjeli alespoň jednou za šest měsíců. Pokud baterii delší dobu nepoužíváte, může 

se stát, že ji nebude možné nabít.
• Dbejte na to, abyste nezakrývali plochy uvnitř černého rámečku na kartonových brankách. Aby hra správně fungovala, musí 

být kamera na výrobku schopna tyto oblasti zobrazit.

Použití integrované kamery

Tento výrobek je vybaven integrovanou kamerou, která může přenášet obraz z úrovně země. Je třeba dbát na to, aby nenarušovala 
soukromí osob ve vašem okolí.

Servisní středisko distributora

https://www.mojenintendo.cz/kontakty/

Likvidace tohoto produktu

Nevyhazujte tento výrobek do domovního odpadu. Podrobnosti naleznete na http://docs.nintendo-europe.com.  
Výrobek obsahuje dobíjecí lithium-iontovou baterii, kterou lze pro účely likvidace vyjmout.
Pokyny pro vyjmutí baterie naleznete na adrese https://battery.nintendo-europe.com. 

Egészségügyi és biztonsági információk

Kérjük, olvassa el, és tartsa be az egészségügyi és biztonsági utasításokat. Ennek elmulasztása személyi sérülést vagy 
károkat okozhat. A terméket gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják.
6 éves kortól ajánlott.

 FIGYELMEZTETÉS 
• Fulladásveszély: A termék apró alkatrészekből áll, amelyeket a kisgyermekek vagy háziállatok könnyen lenyelhetnek. A terméket 

és a csomagolóanyagokat tartsa távol a kisgyermekektől és a háziállatoktól.
• A termék eltávolítása után gondoskodjon a feleslegessé vált csomagolás ártalmatlanításáról. Abban az esetben, ha egy gyermek 

vagy háziállat lenyelné a terméket, a termék egy részét vagy a csomagolását, azonnal forduljon orvoshoz/állatorvoshoz.
• Fulladásveszély: az USB töltőkábel a nyakra tekeredve fulladást okozhat.

 FIGYELMEZTETÉS - Elektromos biztonság
• Kizárólag a mellékelt (HAC-010) USB töltőkábelt, vagy a Nintendo Switch konzolhoz mellékelt (vagy külön megvásárolható) 

Nintendo Switch hálózati töltőt (HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) használja a termék töltéséhez. 
Amennyiben a mellékelt USB töltőkábelt szabványos háztartási konnektorral használja, csak a termékkel kompatibilis hálózati 
töltőt használjon, például a külön megvásárolható Nintendo USB hálózati töltőt (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) 
vagy más USB-kompatibilis hálózati töltőt. Kérjük, győződjön meg arról, hogy az Ön országában engedélyezett hálózati töltőt 
használ, és olvassa el a használati útmutatót, hogy megbizonyosodjon róla, hogy az eszköz képes árammal ellátni ezt a terméket.

• A terméket csak a következő jelöléssel ellátott Class II minősítésű eszközökhöz szabad csatlakoztatni:
 
• Ne tegye ki a terméket vagy a benne lévő akkumulátort mikrohullámoknak, magas hőmérsékletnek, közvetlen napfénynek, vagy 

rendkívül alacsony hőmérsékletnek.
• Ne hagyja, hogy a termék folyadékkal érintkezzen, és ne használja nedves vagy olajos kézzel. Ha folyadék kerül a termék belsejébe, 

hagyja abba a használatát és lépjen kapcsolatba a Forgalmazói szervizközponttal. 
• Ne tegye ki a terméket nagy erőhatásnak. Ne húzza, csavarja, vagy tekerje össze túl szorosan az USB töltőkábelt.
• Ne érjen a készülék csatlakozóihoz az ujjaival vagy fém tárgyakkal.
• Vihar idején ne nyúljon a bedugott hálózati töltőhöz, vagy más csatlakoztatott készülékekhez.
• Ha szokatlan hangot, szagot, vagy füstöt érzékel, hagyja abba a termék használatát, és lépjen kapcsolatba a Forgalmazói 

 szervizközponttal. 
• Ne szerelje szét, vagy próbálja saját maga megjavítani a terméket. Ha a termék megsérült, hagyja abba a használatát, és lépjen 

kapcsolatba a Forgalmazói szervizközponttal. Ne érjen a sérült részekhez. Kerülje a kiszivárgott folyadékkal való érintkezést.

 FIGYELMEZTETÉS - Akkumulátorbiztonság
• A termékhez kizárólag a hozzá tartozó (HAC-038) akkumulátort használja. Nem megfelelő akkumulátor használata esetén 

 robbanásveszély áll fenn.
• Ha az akkumulátor szivárog, hagyja abba a termék használatát. Ha az elemfolyadék a szemébe kerül, azonnal öblítse ki  

a  szemét bő vízzel, és forduljon orvoshoz. Ha folyadék szivárog a kezére, alaposan mossa le vízzel. Óvatosan törölje le a 
 folyadékot a termék külsejéről egy ruhával.

• Ne tegye ki az akkumulátort hőnek, és ne dobja tűzbe.

 FIGYELMEZTETÉS - Általános figyelmeztetések
• Csak beltéri használatra. A termék nem használható közterületeken.
• Vezeték nélküli kommunikáció használata esetén ne használja a terméket szívritmus-szabályozótól számított  

15 centiméteren belül. Ha pacemakerrel vagy más beültetett orvosi eszközzel rendelkezik, a termék használata előtt  kérdezze 
meg orvosát.

MAGYAR

• Ne érintse meg a terméket működés közben. Tartsa a haját és a laza ruházatát távol a mozgó alkatrészektől.
• Használat közben az alsó rész felforrósodhat. Közvetlenül a használat után körültekintően bánjon a termékkel.
•  A termék használatakor ügyeljen a környezetére, hogy elkerülje a közeli emberekkel vagy tárgyakkal való ütközést. Ne 

 járkáljon a termék használata közben, és folyamatosan tartsa szemmel a terméket.
• Kerülje a nem engedélyezett tartozékok vagy szoftverek használatát a termékkel.
• Ne nyomja a kapuk hegyes csúcsait vagy éles oldalait a bőréhez.
KÖRÜLTEKINTŐ HASZNÁLAT
• Ne használja a terméket olyan helyeken, ahol a vezeték nélküli kommunikáció nem megengedett.
• Kerülje a termék használatát instabil felületeken vagy hosszú szálú szőnyegen.
• Kerülje a termék használatát vagy tárolását nedves vagy párás helyeken, poros vagy füstös helyeken, illetve 5 °C-nál hidegebb 

helyeken.
• Ne tartsa vagy emelje fel a terméket, amikor a kerekek mozognak.
• Ne tartsa vagy emelje fel a terméket a kart hátoldalán található kipufogó résznél fogva.
• Ha a termék beszennyeződik, törölje le egy puha, száraz ruhával. Kerülje alkohol, hígító vagy más oldószerek használatát. 

Tartsa pormentes állapotban a csatlakozókat és a kerekeket. Kerülje a zsírok vagy kenőanyagok használatát.
• Ügyeljen arra, hogy a beépített akkumulátort félévente legalább egyszer feltöltse. Ha huzamosabb ideig nem használja az ak-

kumulátort, előfordulhat, hogy később már nem fogja tudni feltölteni.
• Ügyeljen arra, hogy ne takarja el a kartonkapuk fekete keretén belüli területeket. A játék megfelelő működéséhez a termék 

kamerájának látnia kell ezeket a területeket.

A beépített kamera használata

A termék beépített kamerával rendelkezik, amely képes a földfelszíni képek közvetítésére. Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg az 
Önt körülvevő emberek magánéletét.

Forgalmazói szervizközpont

https://www.nintendo.hu/elerhetosegek/  

Hulladékkezelés
A terméket ne dobja ki a háztartási hulladékkal együtt. Részletekért látogasson el a http://docs.nintendo-europe.com oldalra. 
A termék újratölthető lítiumion-akkumulátort tartalmaz, amely ártalmatlanítás céljából eltávolítható.
Az akkumulátor eltávolítására vonatkozó információkat a https://battery.nintendo-europe.com oldalon találhat. 

Zalecenia dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa

Należy uważnie przeczytać poniższe informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa. W przeciwnym wypadku możliwe jest 
narażenie zdrowia lub uszkodzenie produktu. Dzieci powinny używać tego produktu jedynie pod opieką dorosłych.
Produkt przeznaczony dla osób powyżej 6 roku życia.

 OSTRZEŻENIE 
• Zagrożenie udławieniem: Ten produkt składa się z małych części, które mogą zostać połknięte przez dziecko lub zwierzę 

 domowe. Przechowuj ten produkt i jego opakowanie poza ich zasięgiem.
• Po wyjęciu produktu pozbądź się niepotrzebnego opakowania. W przypadku połknięcia produktu, jego części lub opakowania 

przez dziecko lub zwierzę domowe, należy natychmiast skontaktować się z lekarzem/weterynarzem.
• Niebezpieczeństwo uduszenia: kabel ładujący USB może owinąć się wokół szyi.

 OSTRZEŻENIE – Bezpieczeństwo elektryczne
• Do ładowania tego produktu należy używać wyłącznie dołączonego kabla do ładowania USB (HAC-010) lub zasilacza 

sieciowego Nintendo Switch (HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) dostarczonego z konsolą Nintendo Switch 
(lub sprzedawanego oddzielnie). 
W przypadku korzystania z dołączonego kabla USB do ładowania ze standardowym gniazdkiem domowym należy 
 używać wyłącznie zasilacza sieciowego zgodnego z tym produktem, takiego jak sprzedawany oddzielnie zasilacz 
 sieciowy USB Nintendo (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) lub inny zasilacz sieciowy zgodny z USB. Upewnij 
się, że używasz zasilacza sieciowego, który został zatwierdzony do użytku w Twoim kraju i przeczytaj jego instrukcję 
obsługi, aby upewnić się, że jest on w stanie zasilać ten produkt.

• Ten produkt może być podłączany wyłącznie do urządzeń klasy II oznaczonych następującym symbolem:
 
• Nie należy narażać tego produktu ani znajdującej się w nim baterii na działanie mikrofal, wysokich temperatur, bezpośredniego 

 światła słonecznego ani skrajnie niskich temperatur.
• Nie dopuszczaj do kontaktu tego produktu z cieczą i nie używaj go mokrymi lub tłustymi rękami. Jeśli do wnętrza produktu dostanie 

się ciecz, należy zaprzestać jego używania i skontaktować się z centrum serwisowym dystrybutora. 
• Nie narażaj tego produktu na działanie nadmiernej siły. Nie pociągaj za kabel USB do ładowania i nie skręcaj go zbyt mocno.

POLSKI



• Nie dotykaj złączy urządzenia palcami ani metalowymi przedmiotami.
• Podczas burzy z piorunami Podczas ładowania Nie należy dotykać zasilacza sieciowego ani podłączonych urządzeń.
• Jeśli usłyszysz dziwny dźwięk, zobaczysz dym lub poczujesz jakiś podejrzany zapach, przestań używać tego produktu i skontaktuj 

się z centrum serwisowym dystrybutora. 
• Nie demontuj ani nie próbuj naprawiać tego produktu. Jeśli ten produkt jest uszkodzony, przestań go używać i skontaktuj się z 

 centrum serwisowym dystrybutora. Nie dotykaj uszkodzonych miejsc. Unikaj kontaktu z wyciekającym płynem.

 OSTRZEŻENIE – Baterie
• Należy używać wyłącznie baterii przeznaczonej do tego produktu (HAC-038). W przypadku użycia nieprawidłowej baterii  istnieje 

ryzyko eksplozji.
• Należy zaprzestać używania tego produktu, jeśli baterie są nieszczelne. Jeśli płyn z baterii wejdzie w kontakt z oczami, 

 natychmiast przepłucz oczy dużą ilością wody i skonsultuj się z lekarzem. Jeśli płyn wycieknie na ręce, należy je dokładnie 
umyć wodą. Ostrożnie wytrzyj płyn z zewnętrznej części produktu szmatką.

• Nie należy narażać baterii na działanie wysokiej temperatury ani wrzucać jej do ognia.

 OSTRZEŻENIE – Ogólne
• Do stosowania wyłącznie wewnątrz pomieszczeń. Produkt nie jest przeznaczony do użytku w miejscach publicznych.
• Podczas korzystania z komunikacji bezprzewodowej nie używaj tego produktu w odległości mniejszej niż 15 centymetrów od 

rozrusznika serca. Jeśli masz rozrusznik serca lub inne wszczepione urządzenie medyczne, najpierw skonsultuj się z  lekarzem.
• Nie należy dotykać produktu podczas działania. Trzymaj włosy i luźne ubrania z dala od ruchomych części.
• Spód urządzenia może nagrzewać się podczas użytkowania. Należy zachować ostrożność przy obchodzeniu się z produktem 

bezpośrednio po użyciu.
• Podczas korzystania z produktu należy zwracać uwagę na otoczenie, aby uniknąć zderzenia z osobami lub przedmiotami 

 znajdującymi się w pobliżu. Podczas obsługi produktu nie należy chodzić po okolicy, a w trakcie użytkowania należy  obserwować 
produkt.

• Unikaj używania nielicencjonowanych akcesoriów lub oprogramowania z tym produktem.
• Nie należy naciskać ostrych punktów ani szorstkich krawędzi bramek do skóry. 
OSTROŻNE UŻYWANIE
• Nie używaj produktu w miejscach, w których nie jest dozwolona komunikacja bezprzewodowa.
• Unikaj używania produktu na niestabilnych powierzchniach lub na dywanie z długim włosiem.
• Unikaj używania lub przechowywania produktu w miejscach mokrych lub wilgotnych, zakurzonych, zadymionych lub w  miejscach 

o temperaturze niższej niż 5°C.
• Nie trzymaj ani nie podnoś produktu, gdy koła są w ruchu.
• Nie trzymaj ani Nie podnoś produktu za obszar wydechowy z tyłu gokarta.
• Jeśli produkt ulegnie zabrudzeniu, należy go przetrzeć miękką, suchą szmatką. Unikaj używania alkoholu, rozcieńczalnika lub 

innych rozpuszczalników. Należy utrzymywać złącza i koła w stanie wolnym od kurzu. Unikaj stosowania smarów lub środków 
nawilżających.

• Należy upewnić się, że wbudowany akumulator jest ładowany co najmniej raz na sześć miesięcy. Jeśli bateria nie jest  używana 
przez dłuższy czas, jej naładowanie może stać się niemożliwe.

• Upewnij się, że na kartonowych bramkach nie zakrywasz obszarów w obrębie czarnej ramki. Kamera w produkcie musi widzieć 
te obszary, aby gra działała prawidłowo.

Korzystanie z wbudowanej kamery

Ten produkt posiada wbudowaną kamerę, która może przesyłać strumieniowo obrazy z poziomu gruntu. Należy uważać, aby nie 
naruszyć prywatności osób znajdujących się w pobliżu.

Centrum serwisowe dystrybutora

https://www.nintendo.pl/kontakt/

Utylizacja produktu

Nie wyrzucaj tego produktu do odpadów domowych. Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie  
http://docs.nintendo-europe.com. Produkt zawiera ładowalny akumulator litowo-jonowy, który można wyjąć w celu utylizacji.
Instrukcje dotyczące wyjmowania akumulatora znajdują się na stronie https://battery.nintendo-europe.com.   

Zásady ochrany zdravia

Čítajte, prosím, pozorne informácie o bezpečnosti a ochrane zdravia. Nepozornosť môže vyústiť do škody alebo zranenia. 
Tento produkt by mal byť používaný deťmi vždy pod dohľadom dospelej osoby.
Odporúčané pre deti od 6 rokov.

 VAROVANIE 
• Nebezpečenstvo udusenia: Tento výrobok sa skladá z malých častí, ktoré by dieťa alebo domáce zviera mohlo prehltnúť. 

Uchovávajte tento výrobok a jeho obal mimo ich dosahu.
• Po vybratí výrobku zlikvidujte všetky nepotrebné obaly. V prípade, že dieťa alebo domáce zviera prehltne výrobok, jeho časť 

alebo obal, okamžite vyhľadajte lekára/veterinára.
• Nebezpečenstvo uškrtenia: Nabíjací USB kábel sa môže omotať okolo krku.

SLOVENSKY

 VAROVANIE – Bezpečné zaobchádzanie s elektrinou
• Na nabíjanie tohto produktu používajte iba priložený nabíjací kábel USB (HAC-010) alebo sieťový adaptér Nintendo Switch 

(HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) dodávaný s konzolou Nintendo Switch (alebo predávaný samostatne). 
Ak používate priložený nabíjací kábel USB so štandardnou domácou zásuvkou, používajte iba sieťový adaptér  kompatibilný  
s týmto výrobkom, napríklad samostatne predávaný Nintendo USB AC kábel (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS))  
alebo iný sieťový adaptér kompatibilný s USB. Uistite sa, že používate AC kábel, ktorý bol schválený na použitie vo vašej krajine, 
a prečítajte si jeho návod na použitie, aby ste sa uistili, že je schopný napájať tento produkt.

• Tento výrobok smie byť pripojený iba k zariadeniam triedy II s nasledujúcim symbolom:
 
• Nevystavujte tento výrobok ani batériu vo vnútri mikrovlnám, vysokým teplotám, priamemu slnečnému žiareniu alebo extrémne 

 nízkym teplotám.
• Nedovoľte, aby tento výrobok prišiel do styku s kvapalinou, a nepoužívajte ho mokrými alebo mastnými rukami. Ak sa do výrobku 

dostane tekutina, prestaňte ho používať a kontaktujte Servisné stredisko distribútora.
• Nevystavujte tento produkt nadmernému pôsobeniu sily. Neťahajte za USB nabíjací kábel a príliš ho nekrúťte.
• Nedotýkajte sa konektorov zariadenia prstami alebo kovovými predmetmi.
• Počas nabíjania behom búrky sa nedotýkajte sieťového adaptéra ani pripojených zariadení.
• Ak začujete podivný zvuk, uvidíte dym alebo ucítite niečo zvláštne, prestaňte tento produkt používať a kontaktujte Servisné stredisko 

distribútora.
• Nerozoberajte ani sa nepokúšajte tento produkt opravovať. Ak je tento produkt poškodený, prestaňte ho používať a kontaktujte 

 Servisné stredisko distribútora. Nedotýkajte sa poškodených miest. Vyvarujte sa kontaktu s akoukoľvek vytekajúcou  tekutinou.

 VAROVANIE – Batéria
• Pre tento výrobok používajte iba určenú batériu (HAC-038). Pri použití nesprávnej batérie hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
• Ak batérie vytekajú, prestaňte tento výrobok používať. Keď sa tekutina z batérií dostane do očí, okamžite si oči vypláchnite 

veľkým množstvom vody a vyhľadajte lekára. Pokiaľ vytekajúca tekutina zasiahne vaše ruky, dôkladne si ich umyte vodou. 
 Kvapalinu z vonkajšej strany tohto výrobku opatrne utrite handričkou.

• Nevystavujte batériu pôsobeniu tepla ani ju nevhadzujte do ohňa.

 VAROVANIE – Všeobecné
• Iba na použitie v interiéri. Nie je určené na použitie na verejných miestach.
• Pri používaní bezdrôtovej komunikácie nepoužívajte tento výrobok vo vzdialenosti menšej ako 15 cm od kardiostimulátora. 

Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované lekárske zariadenie, poraďte sa najskôr s lekárom.
• Počas prevádzkovania sa výrobku nedotýkajte. Chráňte vlasy a voľný odev pred pohyblivými časťami.
• Spodná strana sa môže počas používania zahriať. Dbajte na opatrnú manipuláciu s výrobkom bezprostredne po použití.
• Pri používaní výrobku dávajte pozor na svoje okolie, aby ste sa vyhli stretu s osobami alebo predmetmi v okolí. Pri používaní 

výrobku nekráčajte a udržujte s ním vizuálny kontakt.
• Nepoužívajte s týmto výrobkom nelicencované príslušenstvo alebo softvér.
• Netlačte ostré hroty alebo drsné hrany bránky proti koži. 
BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE
• Nepoužívajte výrobok na miestach, kde nie je povolená bezdrôtová komunikácia.
• Nepoužívajte výrobok na nestabilných povrchoch alebo na kobercoch s dlhým vlasom.
• Výrobok nepoužívajte ani neskladujte na mokrých alebo vlhkých miestach, v prašných alebo zafajčených priestoroch alebo na 

miestach chladnejších ako 5°C.
• Nedržte ani nedvíhajte výrobok, keď sa kolieska pohybujú.
• Nedržte ani nedvíhajte výrobok za výfukový priestor na zadnej strane motokáry.
• Ak sa produkt zašpiní, utrite ho mäkkou suchou handričkou. Nepoužívajte alkohol, riedidlo ani iné rozpúšťadlá.  

Udržujte konektory a kolieska zbavené prachu. Nepoužívajte mazivá ani iné mazacie prostriedky.
• Dbajte na to, aby ste vstavanú batériu nabíjali aspoň raz za šesť mesiacov. Pokiaľ batériu dlhšiu dobu nepoužívate, môže sa 

stať, že ju nebude možné nabiť.
• Dbajte na to, aby ste nezakrývali plochy vo vnútri čierneho rámčeka na kartónových bránkach. Aby hra správne fungovala, 

musí byť kamera na výrobku schopná tieto oblasti zobraziť.

Použitie integrovanej kamery

Tento výrobok je vybavený integrovanou kamerou, ktorá môže prenášať obraz z úrovne zeme. Je potrebné dbať na to, aby 
 nenarúšala súkromie osôb vo vašom okolí.

Servisné stredisko distribútora

https://www.nintendo.sk/kontakt/ 

Likvidácia tohoto produktu

Nevyhadzujte tento výrobok do domového odpadu. Podrobnosti nájdete na http://docs.nintendo-europe.com. Výrobok 
 obsahuje dobíjaciu lítium-iónovú batériu, ktorú je možné na účely likvidácie vybrať.
Pokyny pre vybratie batérie nájdete na adrese https://battery.nintendo-europe.com.

Technical Specifications • Technické specifikace • Technikai specifikációk •  
Specyfikacje techniczne • Technické špecifikácie 

Kart 

Operating frequency band(s)
Provozní frekvenční pásmo (pásma)
Működési frekvenciasáv(ok)
Zakres(y) częstotliwości działania
Prevádzkové frekvenčné pásmo (pásma)

Maximální výkon rádiové frekvence
Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény
Maksymalna moc częstotliwości radiowej
Maximálny výkon rádiovej frekvencie

WLAN 2412-2462MHz 15.5dBm

For explanation of the symbols and markings used on this product, see http://docs.nintendo-europe.com
Vysvětlení symbolů a značek použitých na tomto výrobku naleznete na stránce http://docs.nintendo-europe.com. 
A terméken használt jelzések és szimbólumok magyarázatát a http://docs.nintendo-europe.com weboldalon találja meg. 
Objaśnienia symboli i oznaczeń użytych na tym produkcie znajdują się na stronie http://docs.nintendo-europe.com. 
Vysvetlenie symbolov a značiek použitých na tomto výrobku nájdete na stránke http://docs.nintendo-europe.com.

DECLARATION OF CONFORMITY / PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT / 
 DEKLARACJA ZGODNOŚCI / VYHLÁSENIE O ZHODE
Hereby, Nintendo declares that the radio equipment type (kart) is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full 
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  
http://docs.nintendo-europe.com
Společnost Nintendo tímto prohlašuje, že tento typ rádiového zařízení (kart) je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové stránce:  
http://docs.nintendo-europe.com.
A Nintendo ezennel kijelenti, hogy a (kart) típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.   
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el:  
http://docs.nintendo-europe.com
Niniejszym Nintendo oświadcza, że typ urządzenia radiowego (gokart) jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  
http://docs.nintendo-europe.com
Spoločnosť Nintendo týmto vyhlasuje, že tento typ rádiového zariadenia (kart) je v súlade so smernicou 2014/53/
EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej stránke:  
http://docs.nintendo-europe.com.

This equipment should be installed and operated keeping the kart at least 20cm or more away from a person’s body.

© Nintendo / Velan Studios 
Trademarks are property of their respective owners. Nintendo Switch and Mario Kart are trademarks of Nintendo.
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